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Važno za lastnike avtov 
Prošnje za gazolin so že dospele v Cleveland 

Lastniki avtov jih bodo dobili na gazo-
linskih postajah, garažah itd. 

4 narodni kongres 
n a jednote in zveze, društva in klube in vse 

slovenske ustanove v A m e r i k i 

.I11 3nio v priobčitev naslednje: 
( ' *e znano, smo ameriški Slovenci takoj po invaziji Jugo-j 
fo totalitarskih, nacifasištičnjh tolovajih sklicali pred-

J ^ i h večjih podpornih organizacij na konferenco, da se 
kaj bi bilo najbolj' primerno in zaeno mcžno sto- , 

^ nesrečne brate in sestre v starem kraju v teh usodnih! 
c.rut sovražnik je s peklensko silo ognja m jekla vdrl v, 
}f t l l e kraje, razdejal neštete vasi in mesta in oropal slo-j 
j f k t v o vsega, dasi ni hotelo nikomur nič slabega, pač pa j 
> 0 svoje in v miru živeti s svojimi sosedi, 

'»tem sestanku v Chicagu 19. aprila 1941 smo prišli do 
jj1da ameriški Slovenci moramo nekaj storiti in smo j 
^ ®i ne bi bili vredni svobode in zaščite, ki jo uživamo 
^kratični deželi, nevredni bi bili naziva civiliziranih 

^'rnanj vredni, da se prištevamo slovenski narodnosti ali; 
i je za kakšno načelo pravičnosti in človeško dosto-
iT Če n e bi> zgroženi nad velehudodelstvem, izvršenim z 
t * cinizmom nad Jugoslavijo, najogorčenejše obsodili 
C ' ! t V a n a c i J ' s k e Nemčije in fašistične Italije in ako ne 
l 'asih src privrele najgorkejše simpatije do naše potep-
6 ttlžane stare domovine. 
^ ie dovedlo, da smo na tistem sestanku organizirali 
(5 Pomožni odbor slovenske sekcije, katerega tvorijo 
J ^ i e podporne organizacije. Kakor že ime samo pove, 
(Itn 0 r ^nizac i j e zbirati prispevke in sploh skrbeti za do-
^ N g a pomožnega sklada, iz katerega bomo mogli nudi-
Vt po,noč najpotrebnejšim v starem kraju, ko pride čas 
!iJm °ziru smo bili aktivni ves ta čas in tudi smo že zbra-

i8, zadostuje. Nacifašistični tolovaji so slovenski na-
to kopali in zasužnjili, temveč ga mučijo, morijo in iz-
)j0,6!- grozijo slovenski živelj popolnoma iztrebiti in vso 

izbrisati z zemljevida. Vpričo teh strašnih dejstev 
i ji j1 krivic torej ne zadostuje samo materialna pomoč 
l ^ f i , temveč je prišel čas, ko se moramo ameriški Slo-
fpUl svoje.brata i i i - ^ . r j . tudi- pri r?znih. političnih 

.Omagati stari domovini tudi na ta način. Kajti mi 
L11' Slovenci, ki lahko svobodno govorimo in protestira-
l i — ako bomo nastopili strnjeni za našo veliko stvar 

Ueka'i doseči. 
st,h<J 3e torej, da se za pravice in rešitev slovenskega na-

kraja organiziramo tudi politično. Potrebno je, 
t)() 2lv°, energično politično akcijo ter za to sposoben od-
\ !mel mandat širših plasti slovenskega naroda v Ame-
L J e Potrebno, da se skliče slovenski narodni kongres. In 
Žu 2adnji seji JPO-SS razpravljalo o po Slovenski žen-
k Vloženi resoluciji z zahtevo za tak kongres, je po po-

Vi b i l ° odobreho, da se narodni kongres ameriških Slo-
% ' decembra v Clevelandu, na katerem bodo imele pravi-
ij^tstva vse centralizirane organizacije po svojih od-

^uštvo in klub in sploh vse lokalne slovenske orga-
^ UstanoVe vsake vrste ter vsi slovenski listi, in je bila 
^aSprejeta izjava, kot nekak preliminarni program, ki je 
S o j e n a v vseh naših listih. 
ijpi j110 torej na glavne odbore vseh slovenskih jednot in 

Centraliziranih organizacij, kakor tudi na vsa kra-
in klube teh organizacij, na samostojna društva 

š!(,v°sPodarska, politična in prosvetna društva, kooperati-
vi ustanove vsake vrste, da velikodušno podpro to 

S Voje zastopnike na slovenski narodni kon-
^ p°samezno društvo, klub ali ustanova lahko pošlje 
V a t a ; dalje so povabljeni uredniki vseh slovenskih 
^ deleže kongresa. Kjer posamezna društva ali usta-

v o poslati svojega delegata, se lahko združijo vse 
\ ^anizaci je in ustanove v naselbini in pošljejo enega 
\ v k e delegata trpe organizacije same. Povabljeni 
jjVi m ° na vse ne glede na pripadnost ali prepričanje. 
K s t W n a Je v s t r a š n i n e s r e č i i n š e v v e č - i i nevarnosti 
[ L \ Nesrečna Slovenija obupno kliče svoje sinove in 
f V 3 i A m er ik i na pomoč in mi ji tega ne smemo odreči. 

nastopiti in veliki moramo biti, kakor je to skup-
il« M S t v a r vsega slovenskega naroda! 
h lttf poziv na posamezna društva in federacije, klube 
N u n s k e ustanove v Ameriki. Posebnega pismenega 
F L H ne bo, ker je to nemogoče v našem slučaju; prav 
P«l0 e n eg a posebnega vabila urednikov naših listov, 
r . nV.anski pomožni odbor slovenske sekcije: 
feo^KAR M A R Y PRISLAND, JOSEPH ZALAR, 
| S i H ? J O V E C , ANTON KRAPENC, JOHN ERMENC. 

Brez srajce 
Včeraj je minilo 20 let, 

odkar so Mussolinijevi čr-
nosjrajqniki masirali na 
Rim, noseč v qni roki ste-
klenico ncinovega olja, v 
drugi pa bodalo. Fašisti šo 
se bahati, da bodo obnovili 
nekdanje veliko rimsko ce-
sarstvo. Danes pa nima na-
Vie\lniJc fuMstov, Mjussfolibu, 
niti svoje srajce več, ker 
vzel mu jo je Hitler, ki mu 
bo kmalu vzel tudi copate. 

V ofenzivi v Kavkazu so 
vrgli Rusi Nemce 
daleč nazaj 

Moskva, 28. okt. — V zahod-
nem Kavkazu ob črnem morju 
so žačeli Rusi že pred več dnevi 
ofenzivo, v kateri so prisilili 
Nemce, da so se morali umakni-
ti daleč nazaj. Tukaj so se bili 
Nemci pripravili, da bodo na-
skočili pristanišče Tuapse, toda 
Rusi so jih s spretnim manev-
rom prisilili k urniku. 

Na fronti pri Stalingradu po-
ložaj ni dosti spremenjen. V se-
vernem delu mesta so se zajedli 
Rusi daleč v nemško linijo, do-
čim so se Nemci poslastili v me-
stu dveh ulic, kjer so same raz-
valine. 

Zavezniški tanki so si pri-
borili prvo zmago na 
fronti v Egiptu 

Karo, 28. okt.—Prve vrste 
zavezniških tankov, ki rinejo v 
linijo generala Rommela, so si 
včeraj izvojevale p r v o večjo 
zmago nad osiščem. Poročila 
zatr juje jo , da Angleži vedno 
bolj širijo vrzel, ki so j o zabili 
v osiško linijo, ysak čas priča-
kuje jo velike odločilne bitke. 

Zavezniška zračna sila, ki ne-
prestano obsiplje z bombami 
sovražno dobavno linijo in ko-
lone čet, ima še vedno nadmoč 
v zraku. Ameriški avijatičarji 
so imeli včeraj velik dan, ko so 
sklatili sedem sovražnih bomb-
nikov. Poročnik Middletich iz 
New Jersey je sam sklatil tri. 

župan Lausche je šel v 
Washington radi dvorane 

Clevelandski župan Frank J. 
Lausche je šel včeraj v Wash-
ington, da bo tam zvedel, kako 
je prav za prav z mestno dvo-
rano. Začetkom oktobra je do-
bil n a m r e č obvestilo, da bo 
dvorano pretzelo letalstvo za 
šolo. Ker še ni nič gotovega in 
ker mesto izgublja denar, ker 
ne more dati dvorane v najem, 
je šel Mr. Lausche vprašat na-
ravnost v Washington. 

Cleveland bo zaposlil še 
75.000 oseb v industriji 

Vedno rastoča Cleveland ska 
industrija bo zahtevala v pri-
hodnjih 10 do 12 mesecih naj-
manj 75,000 nadaljnih delav-
cev. Te bodo dobili iz raznih 
civilnih zaposlitev ali podjeti j . 
50,000 jih bo potrebovala nova 
vojna industrija, o s t a l i bodo 
pa zavzeli mesta onih, ki bodo 
šli v armado. 

Policija izprašuje očeta in 
dva sinova radi ropa 

Policija pesti nekega očeta in 
njegova dva sina, katei-e sumi, 
da so bili v zvezi izropanja Ber-
thas Cafe na 5393 St. Clair Ave. 
Takrat je Miss Cernigoj, ki je 
nesla denar ravno iz Cleveland 
Trust banke rešila $3,222, ropar-
ji so ji pa vzeli $6,778 in zbežali. 

zmagoslayen povratek. 
Pa l*a wa 

V nedeljo je prišel na 15 dne-
vni dopust Pvt. A. A. Kopač, ki 
služi Strica Sama v Camp Liv-
ingston, La. Zvečer je prišel pa 
na 7 dnevni dopust njegov brat 
Sgt. J. L. Kopač, ki služi v ar-
madi v Fort Bragg, N. C. Naša 
vrla vojaka sta sinova Mr. in 
Mrs. John'Kopač iz 686 E. 126. 
St. Prijatelji ju lahko obiščejo 
na gornjem naslovu. 

Naborna komisija št. 37 je po-
klicala na zdravniško preiskavo 
sledeče naše fante: Joseph J. 
Sinkovic, John L. Vrtačnik, Wil-
liam J. Seme, Ralph J. Kral, 
William F. Kovačič, G. H. Klun. 

pa P® Rsn 
Prostovoljno se je vpisal k 

ameriški mornarici Jože Grdina 
ml. sin Mr. in Mrs. Jože Grdina, 
6113 St. Clair Ave. (slovenska 
knjigarna). Jožek odide služit 
Strica Sama prihodnji ponde-
ljek. Vso srečo Ti želimo in pa 

Rl ^ — . 

h j ^ i e s o n umrl 
l A ^ v ' Frank T. Ja-
il % odbora 
I ? z a racionira-

I V a r d a ) . Pogreb 
| \ t 11 iz c e r k v e sv" 
I L ake Shore Blvd. 
K j . S r o b 

.j HJ ob petih je umr-
I I (j.^ažfič, stanujoča 
R L. l0n Ave. Pogreb 
f v l s Ferfolia Cas 

1 določen. 

Ta ima izkušnje 
Pomorščak Walter Smolovič 

je prišel na dopust k svojim 
staršem, Mr. in Mrs. Peter 
Smolovič, 997 E. 77. St. Wal-
ter je služil na nosilcu letal 
Wasp, ki j e bil potopljen 15. 
septembra pri Solomonih. 

Koledarji Ave Maria 
V knjigarni Jožeta Grdine in 

pri Mrs. Margaret Kogovšek 
lahko kupte koledar Ave Maria 
za leto 1943. 

Ameriške čete se bore v takih krajih, da morajo dobivati municijo in potrebščine 
same i malih čolnih po rekah, ki se vi jejo skozi džunglo. Na sliki vidite, kako do-
mačini vozijo v čolnu potrebščine ameriškim marinam na Novi Gvineji. 

Naši 
vojaki 

VDetroituje bilo ubitih 
16 oseb na križišču 

Detroit, Mich. 28. okt. — Da-
nes zjutraj je bilo ubitih 16 
oseb, med temi več šolskih otrok, 
ko je vlak zadel na križišču vi 
bus. Najmanj 26 oseb so odpe-j 
ljali v bolnišnice z večjimi ali : 

manjšimi poškodbami. 
Vlak je privozil iz Chicaga, ko 

je zadel v bus, ki je hotel ravno ] 
čez progo. Sunek je bil tako si- ' i 
en, da je razmetalo trupla dva 
bloka na daleč ob progi. 

Voznik busa, Wijliam Clos, je ] 
ustavil na križišču Caniff Ave. , 
ter čakal, da odpelje tovorni . 
vlak. Ko je ta vlak odpeljal, je 
voznik pognal bus preko proge, 
dasi so takrat še delovale sig-
nalne luči, kot pravijo priče. , 

Bilo srečno! ] 
V soboto 31. oktobra se bosta \ 

poročila v cerkvi sv. Križa na'-
Lake Shore Blvd. in 200. cesti j i 
ob desetih zjutraj Miss Irma 
Telich in Mr. Robert Love. Ne- : 
vesta je hčerka poznane in spo-
štovane slovenske družine Mr. 
in Mrs. Michael Telich, odlične-
ga zastopnika Sun Life zavaro-
valne družbe, NBC Bldg. Supe-
rior Ave. Družina stanuje na 
64 E. 211. St., Euclid, O. Mr. 
Telich je doma iz Iga vasi pri 
Ložu, Mrs. Irma Telich, nevesti-
na mati, je bila pa rojena v 
Clevelandu. Mr. Michael Telich 
je že 22 let zastopnik Sun Life! 
družbe in je že neštetokrat dobil! 
priznanje kot najboljši proda-
jalec z a v a r o v a l n i n e . Je tudi 
vnet član pevskega društva Lož-
ka dolina. Družina ima poleg 
hčerje Irme tudi asina Johnnya, 
ki je star 18 let. Ženin je doma 
iz Dayton, O. Mlada poročenca 
sta se spoznala na univerzi Mi-
ami v Oxford, O. ženin je ar-
madni letalec v rezervi in bo po-
klican junija v službo Strica 
Sama. Mlademu zakonskemu 
paru želimo vse najboljše v no-
vem stanu. 

Druga obletnica 
V soboto ob pol osmih bo da-

rovana v cerkvi sv. Lovrenca 
maša za pokojnim Frank Globo-
karjem v spomin 2. obletnice 
njegove smrti. Sorodniki in pri-

. jatelji so prijazno vabljeni, 
i Pratika Baragove zveze 

Izšla je pratika Baragove zve-
i ze za leto 1943. Je prav lična in 
t zanimive vsebine poleg koledar-

ske tvarine. Stane 30 centov. 
4 Sestanek narodnih noš 

Nocoj bo važen sestanek na-
1 rodnih noš, st. clairsko okrožje, 
'• v prostorih Jožeta Grdine. Seja 
3 je zelo važna, zato naj pridejo 

vsi in vse. 

Urad za kontrolo cen v Cleve-
landu je prejel 300,000 listin, 
katere bodo lastniki avtov izpol-
nili ter jih prinesli na 9., 10. in 
11. novembra k registraciji za 
merjenje gazolina. Te listine bo-
do lahko dobili na gazolinskih 
postajah, v javnih garažah in na 
drugih določenih prostorih. 

Vsak lastnik potniškega avta 
mora to listino izpolniti pred 

j registracijo, da bo šla registra-
cija hitreje izpod rok. En del 
te listine obdrži odbor za racio-
niranje, en del jo pa obdrži last-
nik avta, da jo pozneje rabi pri 
inšpekciji avtnih koles. 

To listino bo prav lahko izpol-
niti. Večinoma je treba samo 
prepisati državno licenco, ki jo 
ima vsak lastnik. 

Najvažnejše pa je, da vsak 
napiše na to listino številke 
avtnih koles, vključno petega ko-

Ilesa. Te številke so na zunanji 
steni kolesa. Najboljše je, ako 
zapeljete avto na gazolinsko po-

stajo in tam vam bodo prebrali 
številke. 

Oni, ki imate za avto še vedno 
več kot pet koles, se jih rešite, 
kar jih imate več kot pet, ker si-
cer ne boste dobili gazolinske 
karte. 

Vsakdo bo moral na tej listini 
izjaviti, da ne bo vozil več kot 
35 milj na uro. Kdor bo to ob-
ljubo prekršil, bo lahko kazno-
van z $10,000 globe ali 10 let 
zapora, ali obojim. 

V Clevelandu bo registracija 
na 9., 10. in 11. novembra od 1 
popoldne do 9 zvečer in sicer v 
vseh javnih šolah. V predmest-
jih pa: Euclid, Euclid Central, 
Shore High, Noble, Roosevelt in 
Upson šole. Za Maple Heights, 
Garfield Heights, Valley View, 
Bedford sledeče šole: Garfield 
High, B r o a d w a y v Maple 
Heightsu in Masonic Temple v 
Bedfordu. Druga predmestja pa 
vsak v svojih javnih šolah. 

E U C L I D S K E Š O L E B O D O S P R E M E N I L E 
Č A S P O U K A V P O N D E L J E K 

Začenši v pondeljek 2. novem-
bra bodo pričele euelidake javne 
šole pouk 30 minut kasneje kot 
zdaj. Popoldne bo pa pouk za-
ključen 30 minut pozneje kot je 
zdaj v veljavi. 

Junior in senior višje šole bo-
do pričele s poukom od pondelj-
ka 2. novembra naprej ob deve-
tih zjutraj, dozdaj ob 8:30. Nižji 
razredi bodo pa začeli s poukom 
ob 9:30 zjutraj. Opoldanski od-
mor bo za 30 minut pozneje kot 

je bil dozdaj. 
Nov lični čas je vpeljan zato, 

da ne bodo hodili otroci zjutraj 
v temi v šolo, ko bodo nastopile 
daljše zimske noči. To bo dalo 
tudi mestnim bussom priliko, da 
bodo dali boljšo postrežbo šo-
lam in tovarnam. 

Kot je videti, bo ostalo pri tem 
novem redu tudi spomladi, vse 
clo konca tega učnega semestra, 
to j e do junija. 

N o v g r o b 
V torek je po dolgi bolezni . 

umrl na svojem domu dobro po- , 
znani rojak Leopold Kolar, star ! 
58 let. Stanoval je na 841 Rud-
yard Rd. Doma je bil iz vasi 
Lastomerce pri Radgoni na šta-
jerskem, odkoder je prišel v 
Ameriko pred 35 leti. Tukaj za-
pušča žalujočo soprogo Karoli-
no, roj. Levstik, sina Edwarda, 
hčer Mary poroč. Koncilija, se-
stro Elizabeth Opaškar, v stari 
domovini pa brata Lojzeta. Bil 
je član društva Dvor Baraga št. 
1317 Katoliških Borštnarjev, 
društva Carniola Tent 1288, Ma-
kabejcev, društva sv. Jožefa št. 
169 KSKJ, kjer je bil leta 1926 
blagajnik. Pred leti je bil tudi 
v cerkvenem odboru fare Mari-
je Vnebovzete. Bil je delničar 
Slovenskega doma na Holmes 
Ave. Pogreb bo v soboto zjutraj 
ob 8:45 iz Svetkovega pogrebne-
ga zavoda v cerkev Marije Vne-
bovzete in na Kalvarijo. Naj 
počiva v miru, preostalim soža-
ltie. 

Darovi za vojni sklad 
Za vojni sklad so darovali po-

tom North American banke: 
Mrs. Frances Knaus, E. 62. St. 
$15; po $10: Mr. Mattew Brai-
dech Sr. Norwood Rd., Mr. John 
Zalar, slovenska pekarija na 
Waterloo Rd. Po $5: Slovenski 
društveni dom na Recher Ave. 
Mae Susman, Grovewood Ave., 

• Frank Centa E. 73. St. $4 je da-
, roval Gerard Herbison, $2 Miss 
. Mary Horhevar in $1 Anton 
i Cetina. Kampanja bo danes za-
l ključena. 

Ogromna japonska sila je 
namenjena proti ameri-
škim bazam na Pacifiku 

Pearl Harbor, 28. okt.—Ja-
ponci so mobilizirali ogromno 
skupino vojaštva, ladij in le-
tal, s katerimi bodo navalili na 
ameriške b a z e , ki j im delajo 
oviro za napad na Avstrali jo. 
Ta pohod so Japonci pričeli z 
napadom na otok Guadalcanal, 
kjer so Japonci ojačili svojo 
bo jno silo na 40,000 mož. 

Dočim so i z v e d 1 i Japonci 
dvakratno izkrcanje na Gua-
d a l c a n a l in dočim so se njih 
čete pognale proti pozicijam 
ameriških marinov, je plula ja-
ponska mornarica okrog Solo-
monov proti Novim Hebridom 
in otokom Fiji , kjer se je spri-

; jela z ameriškim ladjevjem in 
zračno silo. 

Iz Tokia poročajo o velikih 
. zmagah nad Amerikanci, toda 

ameriški mornariški t a j n i k 
Knox je izjavil, da je to samo 
nova japonska "raca." 

J o 
Pobiranje asesmenta 

Nocoj od 6 do 7 bo tajnica 
: društva sv. Marije Magd. št. 
• 162 KSKJ v stari šoli sv. Vida 
• v svrho pobiranja asesmenta in 
i drugih društvenih zadev. 
i ••• 
i Vstopnice za opero 

NETOPIR 
ki jo priredi 

[ GLASBENA MATICA 
, v nedeljo, 1. novembra. 
1 v Slovenskem narodnem domu 

se dobe pri 
Mrs. Mafcovec v SND 



" A M E R I Š K A D O M O V I N A " 
A M E R I C A N H O M E 

SLOVENIAN D A I L Y NEWSPAPER 
JAMEW DF.BEVEO Rdltor 

6 n 7 St. Clair Ave. HEnderson 0628 Cleveland, Ohio 
Published dally except Sundays and Holidays _ 

N A R O Č N I N A ; 
Za Ameriko in Kanado na leto $6.50. Za Cleveland po pošti, celo leto $7.50 
Za Ameriko in Kanado, pol leta $3.50. Za Cleveland po pošti, pol leta $4.00 
Za Ameriko in Kanado, četrt leta $2.00. Za Cleveland po pošti četrt leta $2.25 

Za Cleveland in Euclid, po raznašalcih: celo leto $6.50, pol leta $3.50, 
četrt leta $8.00 

Posamezna številka 3c 

SUBSCRIPTION RATES: 
United States and Canada $6.50 per year. Cleveland by mail $7.50 per year 
U. S. and Canada $3.50 for 6 months. Cleveland by mail $4.00 for 6 months 
U. S. and Canada $2.00 for 3 months. Cleveland by mail $2.25 for 3 months 

Cleveland and Euclid by carrier $6.50 per year, $3.50 for 6 months, 
$2.00 for 3 months 

Single copies 3c 

Entered as second-class matter January 5th. 1909. at the Post Office at 
Cleveland. Ohio, under the Act of March 3d. 1878. 

No. 254 Thur., Oct. 29, 1942 

Priporočamo kongresnika Younga 
Državl jani države O h i o bodo morali med drugimi kan-

didati tudi izbrati enega izmed obeh kongresnikov , ki bo 
zastopal vso državo Ohio . P o l e g tega, da ima vsak kongres -
ni okraj po enega zastopnika, bo pa eden še, kot pravimo 
"at- large," ki bo zastopal vso državo. D o z d a j smo imeli dva 
taka kongresuika, Y o u n g a in Bender ja , letos bo pa eden od-
padel. Ker sta oba kandidata za p o n o v n o izvolitev, bomo 
morali pač enega poslati v p o k o j in ta naj bo go tovo kon -
gresnik George Bender . 

D o č i m je kongresnik Bender glasoval dobesedno proti 
vsakemu priporoči lu predsednika Roosevelta, ni bil kon-
gresnik Stephen M. Y o u n g morda kaka štampiljka, ki bi 
glasoval po stranki, ampak je glasoval po tem, kot je videl 
na jbo l j koristno za deželo. 

Naši čitatelji so imeli priliko spoznati kongresnika 
Younga po člankih, ki smo jih priobčevali na tem mestu. Iz 
njih ste lahko spoznali , da je Mr. Y o u n g mož, ki mu je zla-
sti pri srcu naša armada. Priporočal je izbol jšave in kritizi-
ral je neustrašeno vse nedostatke. Ž e davno prej , predno 
je kongres začel z debato za več j o plačo vo jakom, jo je pri-
poročal Young , ki se je br idko pritoževal, kako slabo da so 
plačani naši vojaki sorazmerno z vojaki v Angli j i , v Avstra-
liji ali na Novi Zelandi j i . 

Kongresnik Y o u n g se ni bal kritizirati uradnih vojaških 
šimelnov v Wash ingtonu , ampak jim je v obraz povedal, 
k je ne delajo prav. Dasi je kongresnik Y o u n g zvest podpor -
nik Rooseve l tov ih idej, pa se ni bal glasovati proti, ako je 
bil prepričan, da ima on prav. 

Mož , ki stoji na lastnih nogah in ki ima v mislih samo 
koristi dežele, zasluži, da je v kongresu, takega moža potre-
bu jemo v poslanski zbornici . 

Našim državl janom sirom države Ohio toplo priporo-
čamo, da glasuje jo za S T E P H E N M . Y O U N G - a za kongres -
nika "at - large" pri volitvah 3. novembra. 

Willkie je dobro povedal 
K o smo oni večer poslušali na radiju Wende l l L. W'ill-

kie-a, ki je poročal o svojih vtisih, ki jih je dobil na obisku 
v Afr ik i , Perzij i , Rusi j i in Kitajski, se nam je zdelo, da go -
vori res pravi Amer ikanec ameriškemu narodu, iz oči v oči, 
brez o lepšavanja in brez pretiravanja, kot zna to povedati 
samo pravi Amer ikanec , ki se v po lnem zaveda svoje ame-
r i š k e demokrac i je . 

P o v e č a l je, k a k o je našel vsepovsod znake gorkega 
prijateljstva do Z e d . držav. Pristavil pa je, da je našel pov-
sod tudi vel iko razočaranje nad našimi obl jubami, ker ni-
smo izpolnili tega, kar smo obl juboval i , zlasti kar se tiče 
orož ja in munic i je . 

Mr. Wi l lk ie je zlasti poudarjal in to je znači lno za de-
mokraci je , ki delajo na načrtih za povojni svetovni mir, 
namreč, da je v delu ogromen svetovni proces, katerega ne 
bo mogla nobena sila ustaviti. " M o ž j e in žene širom sveta 
so na pohodu, f iz ično, intelektualno in duhovno, ' ' je rekel 
Wil lk ie . " P o stoletjih ignorance in ravnodušnosti , je mili-
j one narodov v vzhodni Evropi in Azi j i odprlo knj ige . Ti 
narodi so spoznali , da na svetu ni v e č prostora za imperia-
lizem v družbi narodov . " 

M r . Wi l lk ie je poudarjal , da je treba modrih državni-
kov, ki se bodo znali orientirati v tej novi situaciji ter se ji 
prilagoditi mesto, da bi jo enostavno prezrli. Pokazal je na 
naše napake, ki smo j'ih delali v preteklosti in za zgled pove -
dal, da je imela naša dežela nekje na vzhodu svo jega zastop-
nika dvajset let, pa se temu zastopniku vseh- dvajset let ni 
zdelo vredno, da bi se bil naučil jezika dotičnega naroda, 

.pri katerem je zastopal Zed . države. 
K o n č n o je poudarjal , da je opazil na svo jem potovanju 

po vzhodu, da je prišel konec ko loni ja lnemu imperializmu 
(s tem je mislil angleški imperializem) in na n jegovo mesto 
stopajo neodvisne dežele in države. 

Svet po tej vojni bo povsem nekaj drugega in naši dr-
žavniki oziroma naši državni voditelj i bodo storili pametno, 
če usmeri jo našo državno politiko v tem pravcu že sedaj. 
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BESEDA IZ NARODA 

Kadar je volivec avtomat 
Kaj se lahko zgodi , ako državl jan voli tako, kot mu na-

roča jo , politični bossi, kaže naslednji slučaj. Župan mesta 
Milton v državi Wash ington , je sklenil, da bo pokazal dr-
žavl janom, kako malo vedo, kaj vo l i jo . Šel je in dal svo j i 
m u l i ime Boston Curtis . Potem je dobil na petici jo potrebne 
podpise in petici je vložil pri vo l ivnem odboru . Mula Boston 
"Curtis je postala kandidat za mestno zbornico . 

In zgodi lo se je, kakor je pričakoval vseh muh poln 
župan, mula je bila izvol jena v mestno zbornico . Razuml j i -
vo je, da je bil po mestu velik smeh na račun volivcev. 

Vidite, kako je važno, da veste za koga volite, ali da 
vsaj poslušate one, , ki vam pr iporoča jo zaneslj ive kandidate. 
T a k o priporoči lo v a m bodo dali pa samo tisti, ki od izida vo -
litev ne bodo imeli lastnih koristi. 

Pred koncertom "čričkov" 
Ni dolga doba deset let, a za 

mladinski pevski zbor na tujih 
tleh pa že nekaj šteje. Kako j e 
bii naš mladinski zbor ustanov-
ljen, sem že večkrat pisal. "Slo-
venska šola" je bilo prvo ime 
zbora. V tej šoli je učil sloven-
ščino pokojni Father Kužnik, 
kadar je bil doma, potem Tone 
Rozman, sedaj pa jih že zad-
njih sedem let vodi naš dobro 
poznani slovenski pesnik v 
Ameriki, g. Ivan Zorman. Vča-
sih se kar čudim njegovi potr-
pežljivosti in velikodušju. 

Zakaj to trdim, imam sam ne-
kaj izkušenj, ker sem bil na va-
jah že neštetokrat in kdor po-
zna današnji mladi rod in kdor 
ima kaj opraviti z vzgojo, mora 
imeti veliko in plemenito srce. 
Koliko pesmic so ti naši mali 
pevci že zapeli,vam točnega šte-
vila ne morem povedati, vem pa 
da je število že blizu dve sto in 
to je dosti. Nekateri so se tem 
mladim pevcem smejali, češ, 
otroke slišim vsak dan, taka 
čast slovenski pesmi itd. 

Kaj so se naučili ti naši pev-
ci in pevke, s tem mislim vse ti-
ste, ki so bili pri zboru in od 
katerih so danes nekateri že pri 
vojakih, drugi so že poročeni 
možje in žene, naj vam nave-
dem samo en slučaj in to je pri 
nas doma. Naš France ali moj 
sin je bil tudi član tega zbora. 
Oje j , kako je nagajal na vajah, 
to ve najbolje naš pevovodja 
n tisti, ki so bili z njim na va-

jah kot reditelji. Danes je vo-
jak in piše domov v čisti slo-
venščini, kot bi hodil v sodo 
tam kje v Žužemberku ali v 
Ljubljani in tega se je naučil 
samo pri zboru "Črički." 

Kako pa kaj vaši sinovi pi-
šejo domov, ali moreta ti oče 
in mati čitati kar vam piše sin? 
Mislim da ne in tudi vem da ne. 
Včasih ste se smejali tem slo-
venskim ustanovam mladin-
skih zborov. Toda ni še prepo-
zno, saj imate doma še kaj ta-
kega drobiža, katerega duša je 
dostopna za učenje, ali veš kaj 
bo danes dvajset let? Kje bo 
takrat Tvoj sin? Morda ga bo 
zanesla u s o d a daleč, daleč 
proč v daljno Rusijo in če ne bo 
znal nič drugega kot tisto kar 
se bo naučil v tukajšnji šoli, si 
ne bo znal niti kruha kupiti. 

Naš zbor ima svoje pevske 
vaje vsak ponedeljek popoldne 
ob štirih. Zato pa apeliram na 
i as cenjeni rojaki in rojakinje, 
pustite svoje male k našemu 
mladinskemu pevskemu zboru, 
kajti zato ne bo nikdar žal ne 
vam in ne vašim otrokom. 

Sedaj pa pojdimo malo na 
koncert. Vsi vojaki, ki bodo 
doma 15. novembra, so vstopni-
ne prosti h koncertu "Čričkov," 
kakor tudi zvečer na ples. Na 
ta večer bo igral kot v slovo naš 
priljubljeni Eddie Zabukovec, 
kajti par dni pozneje odide tudi 
on k naši mornarici, torej v slu-
žbo Strica Sama. 

Koncert se vrši ob štirih po-
poldne in zvečer pa bo ples, za 
katerega bo igral prej omenje-
ni. Kaj in kako bodo peli naši 
mali pevci in pevke, boste pa 
sami najbolje presodili, Če se 
boste udeležili tega koncerta. 
Že nešteto pesmic sem že slišal, 
a ene pa vendar še nisem slišal, 
da bi jo bil kateri naših zborov 
tukaj kdaj zapel in to je štajer-
ska narodna "Kdo bi zmiraj tu-
žen bil . . . " , ki se mi že besedi-
lo tako dopade, da vam ga pri-
našam v naslednjem. 

Zložil jo j e Dragotin Ripšl. 
Ta gospod je bil sprva vojni 
kurat, potem župnik v Loki pri 
Zidanem mostu. Nekateri nje-
govi farani niso bili zadovoljni 
z njim in so ga tožili škofu 
Slomšku: 1. da j e veseljak, ki 
vedno po je ; 2. da rad » i j e ' — 
in 3. da ga nikoli ni doma. Škof 
Slomšek je tožbo prebral in 
vprašal kanonike za nasvet: 

kaj bi napravili z veselim žup-
nikom Ripšlom. Gospodje ka-
noniki so premišljevali in ;so 
dejali : "Bodo že Prevzvišeni sa-
mi najbol je ukrenil." Slomšek 
pa je poslal tožbo župniku Rip-
šlu v Loko, češ, naj se zagovar-
ja. Ta pa je odgovoril in se 
opravičil s pesmijo: 

1. Da je veseljak! 
Kdo bi zmirom tužen bil? 
To ne more biti. 
Bog je pamet mi'delil, 
tužnost razpoditi. 
Pride čas, da se solzim, 
rajši pa se veselim. 
Kakor znam, si kratkim čas; 
kaj to mika vas? 

Kdo bi zmirom bil vesel? 
To ne more biti. 
Ko bi tudi zmirom pel, 
žalost mora priti; 
en čas voljno potrpim, 
preveč pa se ne solzim, 
iščem spet si kratek čas; 
kaj to mika vas? 

2. Da rad pije! 
Kdo bi zmirom vodo p i l ? ?? 
To ne more biti. 
Zdravje lahko bi zapil, 
znal bi oslabiti. 
Grešni svet je utonil, 
vodo nam je pokazil, 
torej se mi gabi včas' ; 
kaj to mika vas? 

Kdo bi zmirom vince pil? 
To ne more biti! 
Bog je vinčece delil, 
zdravje nam trditi. 
Če ga piješ pametno, 
zdravje ohranilo bo. 
Jaz pa tudi pijem včas', 
kaj to mika vas? 

3. Da ga nikoli ni doma! 
Kdo bi zmirom bil doma? 
To ne more biti. 
Zelja moj 'ga j e srca, 
med prijat ' l je iti. 
Nič doma ne zamudim, 
tud' krivice ne storim, 
iščem v tujšč'ni kratek čas, 
kaj to mika vas? 

Zmirom tud' ne grem okol', 
to ne more biti. 
Dela imam doma dovolj, 
moram ga storiti. 
Mirno delam, kadar je, 
prej dovršim zvesto vse, 
potlej iščem kratek čas; 
kaj to mika vas?? 

In na koncu nauk za sodnike 
in tožnike: 

Vse na zemlji se zmeni. 
To že mora biti. 
Božja vol ja to stori, 
glasno nas učiti: 
da bo prišla temna noč, 
nam več delat' ne bo moč, 
pride večnost, mine čas: 
To naj mika vas! 

Ko je dobil tak odgovor, ga 
je škof Slomšek pokazal kano-
nikom in jih vprašal za na-
avet: kaj storiti z župnikom 
Ripšlom. Gospodje kanoniki so 
premišljevali in sdvdejali: "Bo-
do že Prevzvišeni sami najbo-
lje ukrenili." Slomšek je hodil 
po svojih sobah gori in doli, v 
rokah pa držal Ripšlov odgo-
vor. Dolgo je hodil gori in do-
li, pa je pred harmonijem ob-
stal, za harmonij sedel, s pr-
sti sem in t ja poskušal — p a 
zaigral melodijo na Ripšlovo 
pesem, sekirice napisal in svoje 
sekirice in Ripšlovo pesem za-
vil in poslal Ripšlu. 

Še tisto leto j e bila birma v 
neki župniji blizu Loke. Kakor 
po navadi, .je bila zvečer pod-
oknica. Že so domači odpeli, 
tedaj je Ripšl postavil Ločane 
pod okno in zapel z njimi svo-
jo po škofovem napevu: 

Kdo bi zmirom tužen bil . . . 
Ko je Slomšek drugi dan 

sprejemal duhovnike, je dejal 
Ripšlu: 

"Domine paroche, bene feci-
sti." ("Gospod župnik, dobro 
ste naredil i !") 

Ripšl pa je de ja l : 
"Episcope, melius fecisti !" 

("Gospod škof, vi ste bolje na-
redil i !" 

Taka je zgodba o tej pesmi, 
ki j o pojo po štajerskih zidani-
cah, ko jesen zori in kupa med 
prijatelji kroži. 

Torej, znanci in prijatelji 
mladinskega zbora, pridite v 
nedeljo 15. novembra popol-
dne ob štirih v Slovenski na-
rodni dom na 80. cesti, kjer bo 
imel omenjeni dan naš mladin-
ski zbor "Črički" svoj koncert. 
Pridite in razveselite se med 
našo mladino, kajti povem vam, 
da vam ne bo žal. Vas pevsko 
pozdravljam za pevski z b o r 
"Črički." 

France iz doline. 

Louis Adamič: . 
Janezek 

Pred desetimi leti sva bila z 
ženo v Jugoslaviji. Poleti sva 
bivala nekaj časa ob Bohinj-
skem jezeru, v prekrasnem kra-
ju najsevernejšega dela moje 
rojstne Slovenije. Hodila sva 
na dolge izlete po planinskih 
stezah. In nekega dne sva pri-
šla do ozkega prelaza med dve-
ma vrhovoma. Pot je vodila v 
dolino, ki je ležala tako vablji-
vo pred nama, da sva se napo-
tila po stezi navzdol in dospela 
do vasi Dražgoše. 

Dražgoše so ena izmed več-
jih slovenskih vasi: n e k a k o 
osemdeset hiš s približno štiri-
stopetdesetimi prebivalci. Sta-
ro naselje. Vaščan, ki sem z 
njim začel pogovor, naju je po-
nosen peljal v cerkev, da nama 
je pokazal zlate baročne oltar-
je z letnico 1658. 

Večina vaščanov je bila rev-
nih, toliko, da so se preživljali. 
Toda vas je izgledala zelo lju-
beznivo. Na vseh oknih so rast-
le rože v lončkih, največ rožma-
rin in nageljni. Tudi najrev-
nejša kočica ni bila brez njih. 
Kosilo v vaški gostilni je bilo 
dobro. In vsi vaščani, ki sva 
prišla z njimi v dotiko, so bili 
nekako prijetno vznemrjeni, 
ker sva bila Amerikanca. Govo-
ril sem z Dražgošani, ki so ime-
li svojce v Clevelandu, blizu 
Pittsburgha in na Iron Rangi v 
Minnesoti. 

Najlepše trenutke svojega 
izleta v Dražgoše pa sva doži-
vela, ko sva se poslavljala od 
vasi. Po poti sva srečala majh-
nega fantka, ki j e stopil pred 
naju, pogledal kvišku in se na-
smejal. Star okoli štirih let, 
čvrst, rdečih ličk,«s šopom svet-
lih las, je bil živa podoba zdrav-
ja. Oblečen je bil v srajco iz 
domačega platna, ki je bila zju-
traj čista, tisti hip pa ne več. 
Hlače so bile zavihane in so mu 
segale ravno do pod kolen. S 
svojimi bosimi nogami je gre-
bel po globokem cestnem pra-
hu. 

"Isn't he wonderful ! " je re-
kla Stella. 

Deček ni razumel njenih be-
sed, razumel pa je dobro, da 
sva ga vesela. Jamica v njego-
vih ličkih je trepetala. 

"Kako ti je ime?" sem ga 
vprašal slovensko. 

"Janezek," je odgovoril. 
"Ja-ne-zek," • je p o n o v i l a 

Stella počasi. 
"To je isto kakor Johnny v 

Ameriki," sem ji povedal. 
Deček naju je bil očividno že 

videl v vasi in je vedel, da sva 
Amerikanca. 

"Mo j stric Janez je v Ameri-
ki," je rekel. 

S Stello sva ga tiho gledala. 
Njegove velike modre oči so bi-
le jasne kakor zrak in voda. Sa-
mo se mu j e smejalo, samo za-
to, ker je bil živ in zdrav in ve-
sel sebe in drugih. 

Hitro je pogledal okoli sebe: 
ob cesti je rastla cvetlica. Sklo-
nil se je ponj o, j o s svojimi 
okroglimi prstki naglo nekoli-
ko obrisal prahu in j o ponudil 
Stelli, ki je bila ganjena skoraj 
do solz. Potem P? i e < ( v n e n a " 
dni zadregi zaklical: "Zbogom 
— ! " in odbežal. 

V hotelu ob jezeru je Stella 

postavila cvet v kozarec vode. 
Namenjena sva bila, da poj de-
va še v Dražgoše. Pa nisva šla: 
različne zadeve so nanesle ta-
ko, da je bilo najino bivanje v 
severni Sloveniji prekratko. 

Stella je vzela cvetko iz vode 
in j o stisnila v knjigo. Še vedno 
j o ima. V teh desetih letih sva 
se mnogokrat spomnila sreča-
nja z Janezkom in premšljeva-
la, kaj je z njim. Stella je ve-
dno računala: "Sedaj mora bi-
ti star šest let," — "sedaj jih 
mora biti osem," — "sedaj jih 
je deset," — "dvanajst" . . . 

Spomladi 1. 1941 so Nemci in 
Italijani pregazili Jugoslavijo. 
Razdelili so si j o med seboj in 
nekaj časa kasneje sem izvedel, 
da so Dražgoše pod nemškim 
jarmom. Več mesecev kasneje 
sem po skrivnih potih začel do-
bivati poročila o.tem, kaj.se go-
di v moji stari domovini pod 
sovražnikovim gospodarstvom. 
Poročila o nasilju in uporih, o 
strahovladi in gueriljskem ju-
naštvu. 

Poročila, ki me dosežejo, na-
vadno govore o dogodkih, ki so 
se vršili za dva meseca do ene-
ga leta nazaj. Med tistimi, ki 
so prišla pred kratkim, je bila 
tudi vest, da so Nemci pozimi 
razdejali Dražgoše. 

Na starega leta dan, t. i. 31. 
dec. 1941, je prišla v vas večja 
četa geriljcev. Pribežali so 
pred strašnim mrazom s pla-
nin in se naselili po raznih va-
ških poslopjih. Zavzeli so na 
ta način vas in čeprav so se va-
ščani dobro zavedali nevarno-
sti, so j im mnogi izmed njih 
pomagali. 

Nemške čete so bile nastanje-
le okrog pet kilometrov proč,. 
Devetega januarja, najbrž ta-
<oj, ko so izvedeli za geriljce 
v vasi, so Nemci pričeli strelja-
ti s topovi na Dražgoše. Stre-
ljali so dva dni in so porušili 
tretjino hiš in gospodarskih, 
poslopij. 

Ko se je topovski napad za-
iel, je mnogo ljudi bežalo, naj-
več žene in otroci. Večina iz-
med njih, ki so zbežali ob za-
detku dražgoške tragedije, se je 
;iapotila proti planinam in 
zmrznila v visokem snegu. Spo-
nladi, ko je kopnelo, so našli 
ljih trupla. Tri majhne otro-
ke so našli daleč proč od dru-
gih, očivdno so bežali posebej 
n zašli. 

Večina ljudi pa je ostala, 
nor da z mislijo, da bodo bra-
nili svoje domove. 

V nedeljo, enajstega januar-
ja, j e nemška pehota s pomoč-
jo tankov, oklopnih avtomobi-
lov in težkega topniškega og-
nja izvedla celoten napad na 
Dražgoše. Geriljci so se borili, 
dokler so se mogli. Ubili in ra-
nili so okrog sto Nemcev. Imeli 
pa so samo v najvišje ležečemu 
delu vasi nekaj strojnic in mo-
rali so misliti na umik. Umi-
kali so se, dokler niso morali 
zapustiti tudi najvišje ležečih 
hiš. Bežali so proti planini in 
z njimi vaščani, ki so se borili 
ob njihovi strani. 

V vasi pa je ostalo še precej 
ljudi. Nemci so zbrali vse od-
rasle moške in vse dečke nad 
dvanajst let, jih gnali na žup-
nijsko dvorišče in jih takoj po-
strelili. 

Ženskam so Nemci ukazali, 
da morajo znositi iz hiš vse, 
kar ima količkaj vrednosti. Vze-
li so vse s seboj. Odtrgali so zla-
te baročne oltarje s cerkvenih 
sten in odpeljali tud te. Živi-
no so poklali in poklano nalo-
žili. Prazne hiše, skednje in ko-
zolce so požgali. 

Kdor je pokazal le najmanj-
še znamenje odpora, najsi bo 
ženska ali otrok, so ga takoj 
ustrelili. Vas je bila obkrožena 
od nemških čet in vsak poizkus 
bega je bil nemogoč. 

Ženske in otroke so zgnali 
skupaj. Kaj se je z njimi zgo-
dilo, poročilo ne pove, razun, 
da jih je nekaj našlo zavetje v 
okolici. 

Poročilo ne pove natančnega 
števila mrtvih; samo na župnij-
skem dvorišču je bilo ustrelje-
nih nad štirideset moških. 

"Janezek!" je v z k l i k i 3 
la, ko sem ji povedalo 
šnih dogodkih. jM 

Poročila ne Pove plil 
Dražgošanov, ki so . J 
onih, ki so morda še i 
dva ne moreva izvede >• 
je zgodilo z J a n f ^ f ^ j I 
je zmrznil, ko je beža ^ 
mi v zasnežene plan'ne' , 

(Dalje na 3 str*>» 

M 
yer ja f j 

m 
00"* 

, jjj 
Fantje pri neki s t o ^ 

spomnili, da se ji"1 g :01 
na krivica, ker j g ^ j 
zgodaj vstajati. . pj! 
zjutraj raje malo ^ 
li, bi šli pa za to z $ 
prej spat, pa bi se 

Pa so bili r" l a d I o l ,o^ 
strih glavic in s 0 ^'.Wi 
li tako, da bodo uPj ^ 
mandanta s tem, c ' ^ 
kaj minut dlje ]el*{ ^ 
namreč šteje vsaka ^ 
tisti zaležani čas Pa ^ 
s tem, da se ne bodo 
orvo vizito. ^fl 

Navada je bila n® ^ ^ 
so imeli fantje, ko J ̂  d 
budnico, 15 m i i # ^or*1 

se oblekli, potem s0 d,i 
pred barako v v*8 ^ f 
poveljnik na svoj® 
šal, da so res vstali.^ , 

Ko je torej 11 j^o1 

budnico, so f * 0 * 1 * ^ p> 
13 minut dlje, P° ^ 
abuli čevlje, o b l e k l i ' 
spodnjo obleko 111 jj^' 
5to. K o s i j i h je P0 dpiF 
dal, jih je milostna 
fantje so imeli P 
-asa, da so se 
Ampak 13 m « 1 « 1 ^ palf 

nega poležavanj3 

li. ^ 
Jej, kako so 

važne pridobitve, P 
ko časa, da jih je ,0. 
nikovo oko 

P skl«oi!l 
nič rekel, ampak . 
jih bo pošteno izP ^ 

Ko drugo j u « 0 j f 
/i j o v vrsto, / 
nadvse strog o b ^ y i t 
'Slecite suknje! ^ j . 
božjih! Kaj bo P' fell 
fantje so vedel', o ^ 
fel, klobase so Pa j(l »« 
je p r i vojakih v 
ne j o na špase, Pa ^ {!»' 
i j e t e r jih P f f „a 

sen je bil p o ^ d ^ si» 
čvrstih fantov, * ^ >, 
na dvorišču v p P 
Lahko si m i s l < ; i t y 
počutili v mrz'1 J 

ci. . .,. je sl£ • i 
Toda p o v e l j V ' 

jim bo dal l e * c l j ; > t j 
do zapomnili na h . p 08 
čel ž njimi šele* t 
gor in dol, sem 1 ^jle * 

Da je bila P* > > p 

naših fantov d ^ 

to stotnijo v » d s 0 j 
iče. Od v s e p o ^ d . ' ' , 
t je skupaj in 
uniformam. u 

letele razne j e t 0 J 
na račun nas>h ' 
da ti si niso $ 
piti so morah * g0 b i y 
lina do dna. * ^ .J. 
hani, da so J** , 
kolena, je 
lostno ukazal- „(,!> f 

F a n t j e s« ^ ^ J 
no, da bi bili » k ^ H 
tečajev, da so V 
f a l o t o m , ki V > 
sramoti . ? o f ^ 
z a n j e in od t * J 

šli z j u t r a j n» >' „J 
čeni, kakor > 
so takoj , » t i f A l j 
čeprav niso ^ | 
praviti nekaJ ^ pib ., 1 

hornista. ^ 
ki nima 
fanti , k ' 1 ( i 
vstati moraJ 0 ' J 
narodna P ^ 



S ; 
ZAKLAD V SREBRNEM JEZERU 

I®e in otroci so se postavi-
• bojevniki pa so po-
, "a sPodnjem koncu. Tam 
j . ^ d a naj dvoboj začel, 
I* stal že tudi Rdeča riba 
t, Osno in samozavestno 

F p0 jezeru, kot da je že 

l ^ e m u je povedel Veliki 
I e- Davy je bil miren, pa 
j f je požiral in požiral. 

je poznal, je vedel, da 
| P°žiranje znak razbur-

S&Vai« 
s e je posvetoval s 
pa se obrnil k Old 

h in vprašal: 
80diš, da bi lahko začeli 

lahko. Prej pa še 
0 l o č i t i podrobne pogo-

K 
d°menimo! 

^ J® pokazal na breg, 
L nasprotnika v vodo. 
L Jem .v roke, odplavata." 

^ b b o deta plavala?" 
in okoli vsega je-

len. z a dolžino moža 
(, a od brega. Kdor bi za-
^ raJ, da si skr&jša pot, 

Tisti, ki prispe 
fcj. tole mesto nazaj, je 
^Ci 231)0116 nasprotnika." 

6r° stran bodeta plava-
la leesno ali na levo?" 
Sf>. v°- Vrneta pa se od 
'štfjp. 

plavata?" 

i to' 
• ([(j Variš na desni, od zno-
ijoi^ riba pa na levi, od 

^sti, ki plava na le- • 
reSa in ima dal jšo 

\ h 
O 8 0 J je krivičen!" 

N i h a t a oba enako dol- . 

Se drugače urediti." . 
I V s a k naj odplava v 1 

'i fj^61"' eden ob desnem 
S ^ i o b levem. Na gor- ; 

'frlf,|.Cu Jezera se srečata in 
L v«ak ob nasprotnem 
i f * . 

J'e z n a n P° s v ° l ' 
"e mara krivice in ; 

i!t^stva, zato bo priznal, 
Nh pravičnejši, in 
^ a i o g s p r e j e l ! " 

ar je pomišljal in de-

\ v 
Her' p a m i s l i š d o - ° -

f V } Poj de na desno h'; 
| i levo?" 
I ô 
: I>0 Pravično, naj odloči 
h J H ' ' se j e sklonil in 
hkh? b i l k i ' " t u l e s t a d v e 

R J e c a bodeta vlekla. Ti-
ni ^»ne dal jšo bilko, bo 
|o H levo, tisti, ki dobi 

, l a desno." 
K / Tako naj bo! — ! " 
I l l aPeto gledal. Slu-

J Namerava Old Shat-
l S a P a v e d e l > k a k o m u 

t v S 1 , Saj se j e uteg-
p.tiijj ' c ' a b i potegnil na-

Shatterhand je utr-
r ' ^ 1 S t o e n a k o dolgi bil-
l5 ^ 1 1 ' v pest, da sta gle-

konca izza prstov, 
f i ^ j p r v o k Rdeči ribi, 
' C '. n a t o P a s e j e o b r " 

P f c y,"u> pa medtem na-
bilko, da je bila 

m-U J*° dal. Primerja-
R ^ih J'® i m e l s e v e d a kraj -
L' bi naj plaval na de-

| S e še zmenil ni, vse-
I S l b i l ° - k o d b o P l a v a 1 ' 
I k u ni» da bo na slabšem-
Pite '¥esel pa je bil Davy, 
i j j t a je zjasnil,^pogle-
V&k* v°di in šepnil Old 
f K M u : 
I Mih.' kako da sem vprav 
p b o a->šo b i l k o ' p a r e š i " 
I l W . uPam, da bom pri - : 

Tok gre ob levem 
»do l , na desnem pa 

ga vobče ni. Plaval bom na-
vzgor po mirni vodi, nazaj pa s 
tokom — . Temveč pa se bo bo-
ril s tokom — . " 

" Z a č n i m o ! " j e odločil pogla-
var. 

Tekmeca sta se slekla in sto-
pila v plitvino ob bregu. Pogla-
var je pogledal Old Shatter-
handa, ki j e pokimal, in tlesk-
nil v roke. Skočila sta na glo-
boko, rdečkar j e splaval na le-
vo, beli pa na desno. 

" D a v y , dobro se drž i ! " je 
zaklical Hobble Frank tovarišu. 

Izprva ni bilo videti, da bi 
kateri prehiteval. Pač pa je bi-
lo opaziti razliko v izvežbano-
sti. Rdečkar j e rezal valove s 
počasnimi, pa krepkimi in dol-
gimi sunki, videti mu j e bilo, da 
je v vodi doma. Pred sebe je 
gledal, ni se ozrl za tekmecem, 
izgubil bi bil drobec sekunde. In 
na drobcu sekunde je viselo živ-
l jenje . 

Davy je plaval neenakomer-
no in nemirno, ni bil izurjen 
plavač, najti j e šele moral pra-
vilni, enakomerni sunek. Spom-
nil se j e menda Old Shatter-
handovega nasveta, legel j e na 
hrbet — in plaval bolje. Ni za-
ostajal, oba sta bila na enaki 
višini ob podolžni strani jeze-
ra. 

Pa Indijanec j e le opazil, da 
mu j e pripadla težavne j ša pro-
ga. Cim dal je j e plaval, tem 
močnejši tok mu je prihajal 
naproti, silil se je. Tako krep-
ko se je moral poganjati , da je 
pri vsakem sunku s celim gor-
njim telesom šinil iz vode. 

Davy se j e kmalu naučil ena-
komernega kretanja. Opazoval 
j e samega sebe in uspehe sun-
kov, opustil napačne in nepo-
trebne gibe, tudi mirna voda j e 
mnogo pripomogla, — prehitel 
je rdečkarja, ki j e še huje na-
penjal vse moči, mesto da bi si 
j ih bil prihranil za konec. 

Bližala sta se izlivu. Davyja 
je pograbli tok, bati se je bilo, 
da ga bo potegnil s seboj iz 
smeri, izgubil bi bil tekmo. Bo-
ril se je z valovi ter zaostal. 

Napeto so ju opazovali to-
variši. 

"Rdeči ga bo prehitel — ! " j e 
pravil Jemmy ves nesrečen. Bal 
se je za pri jatel ja . "Izgubil bo 

l" 
"Le dva metra še naj vzdrži, 

pa j e premagal tok pri izlivu 
in je rešen! " j e dejal Old Shat-
terhand. 

" D a ! " j e kimal Hobble Frank 
—. "Že sam j e uvidel, da so 
trenutki odločilni . Glejte, ka-
ko suva in se poriva! 

In sedaj — ! Dobro j e — ! 
Premagal je valove — ! Živi jo 

«i ' 
Davy je premagal izliv, tok 

ga je zgrabil in potegnil za se-
boj . Zapustil j e desno s t r a n 
jezera in plaval ob gornj i ozki 
strani proti levemu bregu. Vse 
nagleje ga j e nesel tok. 

Rdečkar pa j e bil še vedno 
ob levem bregu, tam, k jer je 
bil tok najhujši . Tudi najkrep-
kejši sunek ga je spravil ko-
maj za dva metra daleč. Zao-
stajal je. 

Srečala sta se in šinila mimo I 
drug drugega. Davy je imel j 
dve tretjini poti za seboj, rde- j 
čkar pa je komaj šele opravil j 
s prvo tretjino. 

"Hurra — ! " j e kriknil Davy, 
rdečkar pa mu j e odgovoril z j 
besnim tul jenjem. 

Odslej za Davyja plavanje 
ni bila nobena muka več, še pra-
vo veselje je bilo. Tok je bil 
tako močen, da mu je bilo tre-
ba le malo pomagati z rokami 
in nogami, pa je ostal v sme-
ri. Ko j e tok niže spodaj po j e -
mal, j e seveda spet krepkeje 
nategnil, pa lahko j e šlo in bi-
lo mu je, kot da je vse živl jenje 
Si^mo plaval. Medtem se je tek-
mec šele boril z valovi ob sla-
pu. 

(Dal je pr ihodnj ič ; 
o 

JANEZEK 

(Nadaljevanje z 2 strani) 
j e bil ustreljen na župnijskem 
dvorišču. 

Ako j e še živ, mora biti star 
nekako štirinajst let. Morda 
pa je ušel z geril jci iz vasi, tik 
predno so j o zavzeli Nemci. 

Bo j im se, da je mrtev. Toda, 
v nasprotju z vsakim upanjem, 
se vendar nadejam, da j e živ. 
V njegovem obrazu pred dese-
timi leti, v odkritem pogledu 
njegovih sinjih oči, v lirični 
nežnosti kretnje, s katero je po-
dal Stelli prašni cvet, j e bilo 
bistvo, duša in upanje Sloveni-
j e ! 

SODNIK EW1NG ZA 
OKRAJNEGA SODNIKA 

. . Nobenega dvoma ni o supe-
riornosti sodnika Ewinga." 

Sodnik Ewing služi že 17 let 
na okrajni sodnij i ter j e bil 
imenovan na priporoči lo cleve-
landske odvetniške zbornice. 
Izvoljen je bil leta 1926 in po-
novno izvoljen 1930 in zopet 
1936. 

Predno j e prišel na sodni jo 
je prakticiral odvetništvo 26 
let. Rojen j e bil v Mahoning 
okraju leta 1874 ter živi v Cle-
velandu od 1880. Graduiral j e 
iz Central višje šole in Western 
Reserve univerze odvetniške šo-
le. 

Tekom njegovega javnega 
živl jenja je ostal sodnik Ewing 
vedno na okrajni sodniji in ni 
nikdar iskal kake politične slu-
žbe. 

o 
Vojni zločinci bodo 

kaznovani 

.lini mučenjem naroda. Vsi vo-
l je zedinjenih narodov so enako 
obsodili te zločine. 

Zapomnite si in zapišite ime-
na vseh onih, ki v vaseh in voj -
nih poveljstvih kršijo zakone 
človečanstva. Zapiski krivcev 
naj bodo čim popolnejši in toč-
ne j ši. To je težek posel, toda po-
treben, kajti čimveč podrobno-
sti boste zbrali o zločinih in o 
tem, kako so bili izvedeni, tem 
lažje, popolnejše in vsestransko 
bo delovala pravica. 

Vsaka krivica zahteva kazen. 
Ne bo dolgotrajnih razprav in 
gostobesedne obrambe. Narod, 
mednarodno sodišče in vojni 
sod, bodo poslovali hitro in uspe-
šno. Pravica bo našla zadoščenje. 

Ti kazenski ukrepi so potreb-
ni, da postavimo temelje bodo-
čemu miru. Pozivamo ves na-
rod, da se čim resnejše loti zbi-
ranja dokaznega materijala. 

črna megla. Solnca ni bilo v i - r 

deti celo popoludne. Noben ža-
rek večerne zar je ni mogel pro-
dreti skozi težke meglene valo-
ve. Zmrači lo se j e pre j kot si-
cer, noč je bila pa temna kakor 
v rogu. Bližala s e j e jesen in v 
jeseni temne, dolgočasne noči 
in krmižljavi dnevi niso nič ne-
navadnega. 

Ni še dobro odbilo deseto 
uro, ko v celi vasi Studenec ni 
bilo razsvitljenega okna. L ju -
d je so bili trudni od dela, z ju -
traj se je bilo treba zopet rano 
poprijeti , zato j e vsak skušal, 
da se j e č imprej e stisnil pod 
odejo. Po celem Studencu ni bi-
lo čuti glasu. Še dež, kateri 
j e začel polagoma pršeti, se ni 
upal strniti v debeleje kaplj ice, 
da bi ne šumel po lesenih in 
slamnatih strehah ter dramil 
poč ivajoče l judi. 

V Strgarjevem stogu (kozol-
cu) , ki j e imel prostorno lopo, 
pod katero so pehali črez noč 
vozove, prazne in naložene, 
spravljali v naglici slamo, 
škopnike ali karkoli, da je bi-
lo za silo pod streho — v tej 
lopi na otepih je ležal — Mati-
jec. Na noč se j e vrnil iz me-
sta, kamor ga je pozvala gospo-
ska ter mu razložila, da j e pod 
varstvom, da naj uboga župa-
na, naj ne zapravl ja in ne pre-
tepa domačih; če se ne pobo l j -
ša, da ga bodo odvedli v prisil-
no delvnico. Mati jec j e na vse 
to prikimaval, molčal in se ve-
del, kot bi ne bilo vse prav v 
njegovi glavi. Vendar so tiste 
bliskajoče oči, porogl j ivi in za-
ničevalni nasmehi jasno kaza-
li, da se Mati jec roga vsem 
ukrepom in odlokom in da hoče 
reč i : "Naredite kar hočete. Jaz 
že vem, kaj bom storil." 

Do noči j e bil v mestu. Zad-
nje kra jcar je j e zapil, na poso-
domu ni nihče več upal. 

Hitro se j e izvedelo, ka j se 
je zgodilo z njegovim gospo-
darstvom, in zato so se nekda-
nji pri jatel j i umikali in se ga 
ogibali kot bi bil okužen. Po-
l jak j e nekaj časa zabavljal 
in klel na oštirja, na sosede, na 
sodnijo — sploh na celi svet. 
Vse mu j e bilo na potu, vse ga 
je dražilo in sovražilo. 

Mračilo se je, ko je zapustil 
mesto in kolovratil, opotekal se 
in peval, ko je šel po trgu, da 
je vsak misli l : pi jan je. Ko j e 
pa Mati jec prišel iz mesta na 
samoto, k jer ni bi io l judi j ne 
hiš, tedaj se je naglo streznil, 
zasmejal se hudobno, pomencal 
roke, zagodel nekaj neumevnih 
besedij in se drobnih, cepetajo-
čih korakov podvizal po samot-
ni stezici. Ce je slišal šum ali 
korake, vselej j e postal, poslu-
šal in če se mu je zdelo, da kdo 
utegne priti, stisnil se j e za 
g r m in prihuljeno Čakal, da 
odide mimo. A vselej je zastonj 
čakal. Nikogar ni srečal. Sto-
pinje, vse j e bilo samo v nje-
govi razdraženi domišl j i j i pa v 
njegovi slabi vesti. 

Tako je Pol jak prisopihal v 
vednem strahu in trepetu do 
Studenca, k jer se je priplazil 
kot lisjak po vseh štirih v Str-
gar j ev stog in tam čakal na 
slami. Poslušal j e farno uro. 
četrtinko so se mu vlekle, da je 
večkrat že mislil, da se je mo-
rebiti ura ustavila v zvoniku. 
Vznemiril ga je vsak šum. Mi-
ška, ki je iskala zrnja med sla-

| mo, ga je tako uplašila, da bi se 
j pošten človek medveda nič bol j 
j ne ustrašil. Očij ni zatisnil ni-
ti za trenotek. Strmel in štrlel 
je v gluho temo, da so mu več-
krat solze polile oči. 

(Dalje prihodnjič) 

D E L O D O B I J O 

DEKLETA 
18 ali več let stara, dobi jo 

delo za šivanje na Singer ši-
valnih strojih. Nobenega pred-
znanja ni treba. Visoka plača. 
Državljanstvo in sedanje delo 
se ne zahteva. 

Memorial Grass Co. 
7400 Stanton Ave. 

(254) 

Okrajni sodnik Harrison W-1 

Ewing je odprl kampanjo za 
ponovno izvolitev ter dobil pri-
poročilo od Plain Dealerja in 
Cleveland Newsa. 

The Cleveland Plain Dealer 
i z jav l ja : "Sodnik Ewing je na-
pravil življensko kariero s tem, 
da je študiral in tolmačil po-
stavo. Vedno je delal na tem, 
da bi svoje znanje še bol j iz-
popolnil ter j e vedno razsoje-
val nepristransko in z vso skrb-
jo . Plain Dealer močno pr ipo-
roča ponovno |izvol!itev Ewin-
ga." 

The Cleveland News je rek-
la : "Sodnik Ewing je med naj -
boljšimi sodniki, ki so še, kdaj 
služili na sodniji v Clevelandu. 

Važna izjava dr. Miha Kreka, 
podpredsednika jugoslovanske 

vlade v Londonu 
London, v oktbru. — (Radio 

prejemna služba) — Dr. Miha 
Krek je govoril 0 vojnih zloči- ' 
nih in o kaznovanju krivcev.1 

Sklicujoč se na i z j a v e gg. 
Roosevelta in Churchilla, je iz-
javil, da bodo vsi hudodelci ka-J 
znovani, najbolj p a oni, ki izva-
ja jo organizirano zločinsko tla-

enje širokih ljudskih mas. 
Kolovodje in hlapci, povzroči-

telj i in izvrševalci množenstve-
nih zločinov se bodo morali za-
govarjati pred posebnimi sodi-
šči in bodo nosili vso odgovor-
nost za svoja dejanja. 

Nemci in Italijani, katere bo-
io pcedini člani zedinjenih na-
rodov pozvali pred sodišče, bodo 
morali biti izročeni, kajti prej 
ne bomo odložili orožja, predno 
ne bo pravici zadoščeno. 

Grozne krivice, katere je pov-
zročil barbarski način bojeva-
nja, morajo biti najstrožje ka-
znovane, da se ne bi nikdar več 
joncvile. Barbarstva starih ve-

kov blede pred tem organizira-

DOVOLJ POKORE 
(Povest. — Spisal F. S. 

Finžgar 

Stanovanje mu je mladi Str-
gar napravil na tistem koncu 
hiše, ki se j e stikal z gospodar-
skim poslopjem. — Hiša nam-
reč in hlev je bilo pri Strgar je -
vih pod eno streho. — Sobica ni 
bila velika. Ali Francka je 
skrbela, da j e bila snažna, da je 
bila postel j vedno zrahljana, in 
da v omarici ni bilo nikoli pra-
zno. Za deda je bil tam vedno 
vogel pogače in kozarček vina, 
ali tudi kaj drugega, kar je rav-
no prišlo kot boljši prigrizek na 
kmetiško mizo. Drugi so tisto 
okusili le enkrat, za deda je 
vedno toliko ostalo, da j e bilo 
še popoludne za južino. 

Pri Strgarjevih je bilo lepo, 
zelo lepo živl jenje, da je mnog 
sosed skoro zavidljivo rekel: 
Kaj se j im mara ! — 

Nad Klekom je ležala gosta, 

BORING 
MILL 

operatorji 
Izkušeni na velikih 

horizontalnih in vertikalnih 

Large Planer 
operatorji 

SLAB-MILLER 
FLAT SCRAPERS 
Bench Assemblers 
on Machine Tools 

Hooker-on 
Mezda na uro povrh overtime. Mo-

rajo predložiti dokaz o ameriškem dr-
žavljanstvu. Ako so zdaj zaposleni na 
vojnem delu, naj se ne priglasijo. 

Wellman Engineering 
7000 Central 

(254) 

M A L I O G L A S i 

Iz urada društva Carniola 
Tent št. 1288 The Maccabees 

Naznanja se članstvu gori 
imenovanega društva, da je 
umrl sobrat Leopold Kolar, ki 
j e stanoval na 841 Rudyard 
Rd. 

Pogreb se bo vršil iz pogreb-
nega zavoda August F. Svetek, 
478 E. 152. St. v soboto z jutra j 
ob 8:30. Prosi se člane, kateri 
ne delajo na ta dan, da se ude-
ležijo pogreba. Prosim, pridi-
te mi sporočit v urad SND, ako 
se morete udeležiti pogreba. 

John Tavčar, tajnik. 

Ugoden nakup 
Naprodaj j e hiša 4 sob, ga-

raža za 2 a v t a , lot 53x153; 
mnogo sadnih in senčnih dre-
ves; na 744 E. 232. St. Se mo-
ra prodati še ta teden za $3,850. 

Hiša 3 sob na E. 170. St., ce-
na $3,300. 

J. Knific Realty 
18603 St. Clair Ave. 

IV 7540, zv. K E 0288. (255) 

Soba se odda ^ 
Odda se soba za dva moška. 

Vprašajte na 1162 E. 60. St. 

Stanovanje išče 
Zakonski par z enim otrokom 

želi dobiti stanovanje 4 ali 5 
sob. Pokličite POtomac 2887. 

(254) 

Dva moška se sprejmeta 
Sprejmeta se dva moška,. 1 za 

klerka v grocerij i , 1 za lunch 
room. Zglasite se na 6317 Eu-
clid Ave. (254) 

RE NU AUTO BODY CO. 
982 East 152nd St. 

Popravimo vaš avto in prebarvamo,, 
da bo kot nov. 

Popravljamo body in fenderje. 
Welding 1 

J. TOŽNIK — M. ŽELODEC 
GLenville 3830. 

FR. MIHČIČ CAFE 
7114 St. Clair Ave. 

ENdicott 9359 
e% pivo, vino, žganje in dober prigri-

zek. Se priporočamo za obisk. 
Odprto do 2:30 zjutraj 

East 61st St. Garage 
FRANK RICH, lastnik 

U09 E. 61st St. 
HEenderson 9231 

Se priporoča za popravila lil bar-
vanje vašega avtomobila. Delo točno 
in dobro. 

firaška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

IVanhoe 2237 
EDINA SLOVENSKA IZDJCLOVAL-
N'JOA naorobnih spomenikov 

Slika nam predstavlja veliki italijanski bombnik, ki je bil namenjen z bombami 
na otok Malto v Sredozemskem morju. Svojega cilja ni dosegel, kajti spotoma se je sre-
čal brambovei tega otoka in so ga sklatili v morje. 

Gornja slika, lci je posneta iz letala, na m predstavlja potapljajoča se nemško pod-
mornico. Posrečeni ncvpad na to podmornico so izvršili angleški RAF v Biscajskem zalivu. 

R A I N E Y 
I N S T I T U T E 
1533 E. 55TH ST. HE 0992 
Dnevni in večerni tečaji 

ŠIVANJE OBLEK, ROČNA DELA, 
KUHANJE. 

Vpjšite se sedaj! 
Deset poukov za $2.00 

Zmožne in izkušene učiteljice vam 
bodo pokazale, kako si napravite 

svoje lastne 
OBLEKE in SUKNJE 

Pomagajte Ameriki, kupujte 
obrambne bonde in znamke. 
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Save This Radio 
Schedule... 
Friday, Oct. 3 0 — W G A R , 6 : 0 5 - 6 : 1 0 p.m. 

Friday, Oct. 3 0 — W H K , 6 : 2 5 - 6 : 3 0 p.m. 

Sunday, Nov. 1 — W G A R , Nationality Hours 

Monday, Nov. 2 — W T A M , 7 : 3 0 - 7 : 4 5 p.m. 

Monday, K o v . 2 — W G A R , 6 : 0 5 - 6 : 1 0 p.m. 

Mont-ay, Nsv. 2 — W H K , 6 : 2 5 - 6 : 3 0 p.m. M f g < Bol'0 " 

Re-elect F R A N C E S 

BOLTON 
Y O U R CONGRESSMAN 

• W W M H B S g ^ ^ ^ - - — — clpcy-i 
Boltcn for' Congress Committee. F. N. Horn, 

^ T T T T T T t l T T T T T t t g l T T T l I I l l X t X X X X X X X X X X r t X ^ ^ 

Wm. J . Rogers za k o m 
V 21. okraju ^t 

Zavezujem se, da bom dal predsedniku Rooseve^ 
podporo za zmago. Imamo tud? načrt za povo j^^ . f 
strukcijo ih za probleme, ki se bodo pojavili 

a m p a K . . . 

V BLAG SPOMIN 
DRUGE OBLETNICE SMRTI PRE-
LJUBLJENEGA IN NIKDAR POZAB-

LJENEGA SOPROGA IN OČETA 

Frank Globokar 
ki je za, vedno zatlsnil svoje trudne oči 

dne 29. oktobra, 1940. 
Že dve leti sta sedaj potekli, 
kar Bog poklical Te je k sebi; 
pozabili Te nikdar ne bomo, 
spomin v srcu je ostal. 
Počivaj mimo, ljubi oče, 
kjer ni trpljenja, ne skrbi, 
počivaj dragi moj soprog' 
in prosi ljubega Boga za nas. 

Žalujoči ostali: 
ROSE GLOBOKAR, soproga. 

PAULINE in NELLIE, poročena 
KUŽNIK, hčeri. 

PHILLIP, sin. 
STANLEY, zet. 

Cleveland, O., 29. oktobra, 1942 

SOHIO 

VAŠ AVTOMOBIL bo eno leto starejši—torej ga 
bo bolj težko pognati. Celo novi avtomobili z 

lovimi baterijami bodo povzročali bolj naglo sprože-
nje vsled manjše vožnje. Vsled tega novega drznega 
čina, Standard gazolin ŠE VEDNO pravi—"Začnite, 
ali mi plačamo!" Amerika ne zmore začeti kake 
pogreške—VI tudi istih ne zmorete—ker je treba izvr-
šiti tako ogromno delo za vojno. Zato zopet to zimo 
ponavljamo našo prosto začetno zimsko garancijo— 
NE DA BI MENJALI KAKO BESEDO! 
Dobite torej to dragoceno prosto protekcijo ZGODAJ-
Dobili boste ZASTONJ pismeno SOHIO pogonsko ga-
ranciio, ako rabite: 1 SOHIO zimski gazolin; 2. SO-
HIO zimsko motorno olje; 3. SOHIO zimsko "gear 
olje; 4. Baterije bodo pregledane do točke 1,250. Po-
tem pa, če bi slučajno Vaš motor ne deloval pravilno, 
Standard Oil kompanija bo plačala račun v garaži za 
popravo. 

THE STANDARD OIL COMPANY (OHIO) 
An Ohio Company . . . Serving Ohio People 

SOHIOSEvedno "ZAČNITE-ALI PA MI PLAČAMO" 

V. J. KBIŽANOVSKA: 

P A J Č E V I N A 
IZ RUŠČINE PREVEDEL IVAN VOCK 

Milica ni spala vso noč. Sre- a 
čanje z grofom je prebudilo v 1 
n je j preteklost in spomin j i je 
obujal mnoge prizore njih s 
skupnega življenja od dneva 
poroke pa do one strašne noči, ] 
ko je odšla iz Korenice. V mrač- 1 
nem in hladnem grofovem po- 1 
gledu je danes brala obtožbo < 
in prezir. . . . V bistvu ima tudi 5 

prav: pahnila ga je v samomor, 
zapustila umirajočega brez be- , 
sede sočutja, nato pa se je omo- j 
žila z drugim ter mu vzela celo , 
otroka, do katerega ima iste • 
pravice kakor ona. 

Z nekim ogorčenjem je Mili-
ca premišljevala preteklo živ- , 
l jenje in pretehtavala vzroke 
preloma s prvim možem. Seve-
da j e imela pravico bežati pred 
žalitvami n sramotitvami; toda 
ali je bilo prav, da je dovedla 
do obupa in celo do samomora 
človeka, ki mu je pred Bogom 
prisegla ljubezen do groba? . . . 

Toda ta očitanja njene vesti 
so se potopila v nekem nejas-
nem občutku užaljenosti. Ves 
ta čas si ga je predstavljala kot 
nesrečnega človeka, zlomljene-
ga zaradi ločitve od ljubljene 
ženske, ki je ravnodušen do 
vsga, celo do otroka, in ki se 
j e umaknil družbi. Toda ta, ki 
ga je danes videla, ni prav nič 
odgovarjal tem njenim pred-
stavam. Grof je bil videti mi-
ren, čvrst in odločen kakor 
prej. Postal je celo lepši in 
njegovo ponosno držanje ni iz-
dajalo človeka s pokvarjenim 
življenjem. In spomnila se je, 
da je sama pobledela in shuj-
šala v tem času, a grof si mor-
da predstavlja, da je nesrečna 
z Rostislavom. Zadnja domne-
va j o j e tako vznemirila, da ni 
zaspala do svita; pa tudi v snu 
so j o vznemirjala protislovna 
čuvstva, ko je nanovo doživlja-
la sptfr z grofom. 

Naslednjega jutra je prine-
sel sel v vilo velik kovčeg z 
igračami za malega grofa in pi-
smo naslovljeno na Kiti, ki ga 
je ta dala Milici, ko ga je pre-
brala. 

"Draga Kiti, — j e pisal Be-
renklau. — Spominjajoč se va-
šega prijateljstva, ki ste mi ga 
vedno izkazovali, se tudi danes 
obračam do vas z dvema proš-
njama. Prvič, da izročite pri-
ložene igrače mojemu sinu; 
drugič, pa izprosite dovoljenje, 
da bi otrok bil vsak dan po eno 
uro pri meni. Ker nas je uso-
da tu združila, tedaj smatram, 
da imam pravico do sinove 
družbe; gospa Kromska pa bo 
gotovo toliko pravična, da mi 
ne odreče te skromne želje po 

vsem zlu, ki mi ga je prizadeja-
la." 

Milica je molče prebrala pi-
smo. 

—Grofova zahteva se mi zdi 
pravična, — je rekla po kra-
kem premisleku. — Toda s 
kom naj pošljem otroka? Z 
ono lahkomiselno m'lle Tere-
zo? Tega ne maram. 

— Ah, Bože m o j ! Sama po-
nesem Jurija tja. Ti boš vsaj 
mirna, jaz pa obiščem istočas-
no ubogega strica Zigfrida; go-
tovo mu noge nič več ne služi-
jo, če ga morajo voziti. Takoj 
napišem nekaj besed Egonu, da 
zvem, kdaj bo doma. 

Milica je s posebno pažnjo; 
oblekla sina in ob dveh se je Ki-
ti odpravila z Jurijem, toda 
brez pestunje v vilo, kjer sta 
živela gro fa ; deček je vlekel.s 
sabo majhni bicikelj, ki ga je 
zjutraj prejel in od katerega 
se ni hotel na noben način loči-
ti. 

Vila grofa Berenklava je sta-
la tik parka. V zagrajenem vr-
tu je hodil Egon gori in doli 
s tako nestrpnostjo, kakor da 
čaka ljubavnega sestanka. Ko-
maj so prišli gostje, je vzel 
Jurija v naročje in ga nesel na 
teraso, kjer je bila pripravlje-

na kava, pirožki in slaščice. Vsi 
so sedli za mizo in grof je go-
reče zahvaljeval Kiti, da je iz-
polnila njegovo prošnjo. Toda 
vso pozornost je posvetil otro-
ku. Njegova običajna zdržnost 
se je umaknila nežni ljubezni: 
ni se mogel nagledati otroka, 
pol jubljal je malčka, ki je sla-
stno segel po sladčicah in z na-
pihnjenimi lici vžival sladko 
jed. 

— Deček je izredno vam po-
doben, Egon, — je rekla Kiti z 
usmevom. 

— Da, "tudi oče pravi, da mi 
je Jurij podoben. To je za to 
otrokovo starost nekaj izredne-
ga. Bržkone je ta okolnost ne-
prijetna gospe Kromski, zato 
se ne bo težko ločila od njega. 

— Kaj govorite, Egon! Jaz 
sem celo uverjena, da bi Milica 
ne preživela ločitve od otroka, 
tako obožuje Jurija, porednež 
pa to ve, zato že strahuje ma-
ter. Res pa je, da bi j o bil ta 
medvedič skoraj drago stal; 

| malo je manjkalo, da ni umrla | 
zaradi njega. 

Grofovo obličje je narahlo 
zardelo, sklonil se je k otroku, 
ki se je v tem trenutku lotil 
torte, ter ga vprašal: 

— Ali veš, kako ti je ime?" 
— Da, Jurij, grof plemeniti 

Berenklau, — je resno odgovo-
ril deček. Kdo pa si ti?" — je 
vprašal on ter pogledal grofa 
s svojimi višnjevimi očmi. 

— Jaz sem tvoj papa. Pra-
vi mi papa. 

— Ti si papa? To je tisti 
drugi papa, ki potuje, kakof 
pravi njanja. Ah, kako sem ve-

sel, da si se vrnil in mi prine-
sel darove. 

Jurij je objel z rokami oče-
tov vrat in ga glasno poljubil. 

— Zdaj pa pusti me; sem že 
pojedel in rad bi se igral s 
psom. Daj mi biškotov in gnja-
ti, da pogostim Vara. 

Ko je prejel, kar je prosil, in 
dobil dovoljenje igrati se s 
psom po stopnicah navzdol. Ki-
ti in grof sta ostala sama. 

— Kiti, ali mi obljubite kot 
sorodnica in prijateljica da os-
tane najin pogovor med nama? 
— jo je nenadoma vprašal grof 
ter znižal glas. 

— Dam vam svojo besedo, le 
odkrito govorite, je odgovorila 
Kiti in mu podala roko. 

— Povejte mi, zakaj je Mili-
ca tako bleda? Kaj je vzrok, 
da je izginila prejšnja barva 
njenih lic, in če je našla z dru-
gim srečo, katere ji jaz nisem 
mogel dati? . . . 

Stisnil je roko svoji sobesed-
nci, tako da jo je zabolelo, a iz ' 

(njegovega glasu je zvenela ta-
ka duševna muka, da se je Kiti 
zdrznila in globoko obžalovala 
grofa. 

— Dragi Egon, odgovorim 
vam popolnoma odkritosrčno, 
— je rekla s sočutjem. — Mi-
lica je srečna. Rostislav j o 
obožuje in ji vnaprej izpolni 
najmanjšo željo, tudi ona ga1 

ljubi in med obema vlada po-
polno soglasje. Vendar pa so 
nekatere okolnosti, ki motijo 
popolno Miličino srečo; vkljub 
moči svojih dražesti je v neki 
točki docela brezsilna: Krom-
ski se trdovratno upira zapu-

stiti svoje sedanje mesto. 
In Kiti mu je vk ratkih bese-

dah povedala neprijetnosti, ki 
jih je Milica tam doživela, opi-
sala Rostislavovo borbo proti 
zlorabam grabežljive uprave-in 
končno je povedala, kako so 
skušali razrušiti hišo, kjer so 
Kromski prebivali. 

— Tako živi Milica v nepre-
stani žvčni napetosti, trepeče 
za moža, kadarkoli je iz doma, 
in nikdar ne ve, če ga bo vide-
la še živega, ali pa živi v priča-
kovanju, da ji ga pripeljejo po-
kvečenega ali mrtvega domov. 
Tako življenje seveda kvarno 
vpliva na Miličino zdravje. Mi-
lica je večkrat prosila Rostisla-
va, naj se odpove službi, toda 
on neče nič slišati o tem in ved-
no pravi, da le strahopetec za-
pušča svojo postojanko v ne-
varnih časih ; on pravi, da osta-
ne in izpolni svojo dolžnost, naj 
se.zgodi karkoli. J e č e tako, da 
igra politika v Miličinem živ-
l jenju vlogo podvodne kleči. In 
baš' ta rodoljubni konflikt je 
vzrok Miličini bolezni in bledo-
sti, — je odgovorila Kiti in 
vzdhnila. 

Tedaj se je pojavil stari 
grof, ki je vstal in pogovor se 
je končal. Najprej so govori-
li o njegovi bolezni, nato pa se 
je starec bavil z Jurijem, ki se 
je zelo čudil, da ima celo deda. 

Tako se je obisk raztegnil na 
poldrugo uro, zato se je Kiti 
poslovila ter obljubila, da se 
vrne naslednji dan. 

Grof Egon j o je spremil. Ko 
so prišli mimo fotografa, je 
prosil Kiti, naj dovoli napravi-

ti nekaj posnetkov Jurija. Dal 
je posneti Jurija v raznih po-
zah in v dveh slikah sebe z 
njim vred; na eni je držal sina 
na kolenih, na drugi ga j e imel 
v naročju. 

— Tako bom imel pri sebi 
vsaj podobo svojega otroka in 
pogled nanj me bo tolažil, ko 
bom sam, — je rekel grof, ko 
so šli iz ateljeja. 

— Vi bi bili mogli imeti že 
davno njegovo sliko in Milico 
je celo užalila vaša brezbrižnost 
za sina, — je odgovorila Kiti. 

— Če je kdo upravičen biti 
užaljen, tedaj sem to jaz in go-
spa Kromska je bila dolžna po-
slati mi sliko mojega otroka. 
Toda njeno sovraštvo je ne-

usahljivo, — je odg^°rl1 ;:j 
in namršil obrvi. J | 

Od takrat je Kiti vS J 
prebila uro ali dve P1'1 J 
klavu; Milica je v t® J 
samo enkrat videla E8° ^ |l 
to samo od .daleč. 0n s 

izogibal. . p 0J 
Moževo pismo j ° •,e..aj nH 

lo. Rostislav je odobra 
namen ne bežati. 

"Ne bi bilo u n i f ^ J 
pred tem človekom, ^ j 
skih kopališčih srne ,Vje tj P 
veti; grofova želj.3 ravit 
j a je tako naravna i « 1 1 ^ 
na, da mu tega nihče ^ 
odreči," — je poja8"1 

ski- c,A 
(Dalje pr ihodnF> 

NAZNANILO IN ZAHVAL* 
V globoki žalosti naznanjamo vsem sorodnikom. n9jd r 

in znancem prežalostno vest, da smo za vedno izs" n 
zaklad, ko so izdihnili svojo blago dušo naša preljuo J 
pozabljena mati 

Margaret Skufca 
ROJENA STERLE 

ki so prevideni s svetimi zakramenti na domu za vedi ^ 
zaspali dne 27. septembra 1942. . vid® l/ f 

Po opravljeni pogrebni sveti maši v c e r k v i sv. ca lvan 
položeni k večnem počitku dne 30. septembra 19U »» 
kopališče. ^ o r 

Tem potom se želimo prisrčno zahvaliti Monsign stvo » po-
J Ponikvarju za podeljene svete zakramente, za sv cerkVei 

Zakrajsek pogrebne kapele v cerkev in za opravljen ^ 
grebne obrede. . ,itY.0 vsejf 

V dolžnost si štejemo, da se prisrčno zahvalim storili ' 
nam bili v tolažbo in pomoč ter nam kaj dobrega t9l%li 
način ali drugi v teh najbolj žalostnih dnevih. ^ s0 
prisrčna hvala vsem, ki so jih prišli pokropit, vsem. jn> 
molili ter se udeležili svete maše in pogreha. qDOrnln „i»' 

Prisrčno se zahvaljujemo vsem. ki so v blag ^ ^ s f ' t f W 
položili krasne vence ob krsti ter vsem, ki so darov*" . flVtw 
še za dušo pokojne, kakor tudi vsem. ki so dali sv 
brezplačno na razpolago pri pogrebu. Munich0 Juti ^ 

Nadalje se tudi želimo iskreno zahvaliti Ci*' f? ' 
Sv. Ane št. 4 S. D. Z„ ki so se udeležile skupne mowv >H 
kojne in za lepo udeležbo pri pogrebu. Posebno » spren 
iskreno zahvaliti članicam, ki so nosile krsto tei J ^ 
položile k večnem počitku. nosi®11 ~ 

Ravno tako tudi iskrena hvala vsem, ki so 
karte ali pisma. ~avo<W z?»iii ^ 

Prisrčno zahvalo želimo izreči pogrebnemu zav ureje 
Funeral Home za vso prijazno postrežbo in za 
greb. mora" trP13oi 

Preljubljena in nikdar pozabljena draga mati, vflje „ ' 
zapustiti kier- božja volja je bila, da se je dokonča gUi 
nje in v globoki žalosti pošiljamo sedaj profinje * j n0jP 
Vam podeli večni mir v zasluženem počitku. gVet>. 
za vedno v sladkem spominu in večna luč na.i va 

Žalujoči ostali . v9. 
JAMES MAVKO in AUGUST SKUFCA. Bi 

MARGARET poročena Szymanski in VICTOtw -
Manno, hčeri. I J| 

Cleveland, O., 29. Okt. 1942. ^ ^ g P 

L E T O Š N J O Z I M O BO 
V A Š A V T O M O B I L 
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